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Поэма Лукреция, являющаяся первым дошедшим до нас крупным философским произведением на латинском языке, представляет собой богатый материал, иллюстрирующий становление философской терминологии на римской почве. Отдельные стороны собственно эпикурейской терминологии в поэме уже неоднократно привлекали внимание ученого мира. Тем не менее вне поля зрения осталось восприятие поэтом более общей, ранней и базисной лексики философии, в том числе такая основополагающая группа слов, как обозначения натурфилософских первоэлементов: вода, воздух, земля, огонь. При материалистическом понимании строения мира эта группа слов составляет фундаментальную лексику, являющуюся, по сути, первой философской терминологией обозначения субстанциальных начал. В данной работе хотелось бы рассмотреть вопрос о том, каким образом Лукреций, опираясь на греческое философское наследие, переводил на латинский язык ключевые понятия разбираемых учений натурфилософов и какие находил соответствия в родном языке. В качестве материала исследования использовалась часть первой книги Лукреция, так как только в ней содержится анализ натурфилософских концепций и значение слов «первоэлемент» может быть выделено с полной ясностью.

Обращаясь к проблематике первоэлементов,  Лукреций начинает свой разбор натурфилософских доктрин предшественников с Гераклита. Аргументированная критика концепции Гераклита (I, 635-704) содержит 17 случаев употребления существительного ignis «огонь» (как первоэлемент) и один – прилагательного igneus [Bailey: 208-210]. При анализе гераклитовского огня – ignis – поэт четыре раза применяет к нему контекстуальные синонимы: ardor (I 650, 668) и ardoris natura (I 682, 702). Сходная картина наблюдается при опровержении натурфилософских построений других систем (в том числе Эмпедокла). Здесь, все в той же I книге Лукреций щедро пользуется контекстуальными синонимами для обозначения первостихий: для ignis – ardor (I, 777, 902), calor (I, 786); для aer – anima (I, 715), aeriae aurae (I, 771), aurae aeris (I 783, 801, 803), aura (I, 853); для aqua – umor (I 708, 786, 853), liquor (I, 713), imber (I 715, 784, 785), ros (I 744, 777), ros liquoris (I, 771). 
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В то же время существительное terra, «земля» как первоэлемент (I 567, 709, 713, 715, 777, 784, 785), ведет себя иначе. Оно не обладает терминологической параллелью; единственной вариацией можно признать словосочетание  corpus terrae (I 770). Показательной особенностью словоупотребления Лукреция является то обстоятельство, что, наряду с этим узкоспециальным употреблением, в рамках того же пассажа рассыпаны формы существительного terra в основных лексических значениях («почва», «страна»: I 717, 721, 744, 788, 804, 820, 840, 867, 868, 869, 888, 890.). В прочих местах текста поэмы, когда существительное terra не применяется в специфическом философском значении, оно имеет синонимы humus, solum, tellus. Узус этой лексемы похож на функционирование термина materia/-es, который в философском словаре Лукреция также не обладает синонимами, но имеет один вариант materies rerum.
Для именования совокупности 4 первоэлементов Лукреций использует выражение quattuor res (I  714, 763). Видимо, поэт не нашел более адекватного латинского слова, чем неподходящее в силу своего общего значения существительное res. Остается констатировать, что это довольно неудачная с точки зрения философской терминологии словесная конструкция.
Таким образом, пассаж Лукреция о четырех первоэлементах показывает нестрогость и вариативность именования первоэлементов в группе натурфилософских терминов. Единственное исключение с точки зрения многообразия вариантов составляет лексема terra, не имеющая терминологических синонимов. Причина, возможно, кроется в небольшой популярности «земли» в качестве первоэлемента в построениях философов, а также в том, что она не вызвала такой же острой полемики, как например, гераклитовский огонь. 
Статистические данные свидетельствуют об обязательном преобладании в количественном отношении гиперонима лексического поля (ignis над ardor и т.д.). 
Для терминологии Лукреция характерно составление плеонастических композитов (напр. ardoris natura, aurae aeris, ros liquoris), которые выглядят как описательные, аналитические термины. Вероятно, они строятся по аналогии с двучленными эпикурейскими терминами с компонентом natura (ardoris natura вместо простого ardor), хотя иногда они отходят от этой модели ради большей поэтизации звучания термина и его индивидуализации (напр. aurae aeris, ros liquoris). Существенным недостатком этих композитов является тот факт, что они носят контекстуальный характер, то есть не обладают силой термина вне данной тематики и словоупотребления их автора. Трактовка Лукрецием микрогруппы общефилософской лексики со значением «первоэлемент» не лишена субъективного восприятия и словотворчества.
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